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Powered by Li-ion battery
18650 2.000 mAh.
Alimentazione con batteria
al litio 2.000 mAh.
Alimenté par une batterie
Li-ion 18650 2.000 mAh.
Angetrieben durch
(DE) Li-lonen-Akku 18650 2.000
mAh.
Alimentado por bateria Li-
ion 18650 2.000 mAh.
Alimentado por bateria Li-
ion 18650 2.000 mAh.
18650 2000 mAh Li-ion
akkumulatorral miikédik.
Napaja ga Li-ion baterija
18650 2.000 mAh.
Zasilany akumulatorem
(PL) litowo-jonowym 18650

2.000 mAh

Alimentat de baterie Li-ion
LRO) 18650 2.000 mAh.
(sL) Napaja ga Li-ion baterija
18650 2.000 mAh.
Napéjeni Li-ion baterii
18650 2 000 mAh.
Napéjané Li-ion batériou
18650 2 000 mAh.
3aXpaHBa C€ OT JIMTHUEBO-
(BG) iionna Garepus 18650 2.000

mAh.

(EN)
(IT)

(FR)

(ES)
(PT)
(HU)

(HR)

(Cs)

(SK)

TIpanroe Bix Li-ion

akymymstopa 18650 2000 MAT.

[uranue oT IMTHIA-HOHHOTO

(RU) akkymysstopa 18650 2.000
MAu,

(UK)

Tpogodoteiton amd pratapio

(EL) Li-ion 18650 2.000 mAh.
Li-ion pil 18650 2.000 mAh

(TR) ile (;Sllil[.

Y ¥2 7 0172n Li-ion 18650

(HE) 5 000 mAh.

ZH ER4E R e5th 18650 2.000

(ZH) gepyisten -

(HI) fl-37e1 e 18650 2.000 TACET
LR eI
Twasnuannuuainsd Li-ion

(TH) 18650 2.000 mAh.

o) SIE Ol:2 BHE{2] 18650

(KO) 5 p0omAhZ TS EL|Ct.

AR) JEX bt s e s s

(AR) 18650 2.000 sJdes laois .

/\ s

(EN)
(Im)
(FR)
(DE)
(ES)
(PT)
(HU)
(HR)
(PL)
(RO)
(SL)
(Cs)
(SK)
(BG)
(UK)
(RU)
(EL)
(TR
(HE)

(ZH)
(HD)
(TH)
(KO)

(AR)

HA
A
ka
Charge the battery before
first use.
Caricare la batteria al
primo utilizzo.
Chargez la batterie avant la
premiére utilisation.
Laden Sie den Akku vor
dem ersten Gebrauch auf.
Cargue la bateria antes del
primer uso.
Carregue a bateria antes
do primeiro uso.
Az els hasznalat el6tt
toltse fel az akkumulatort.
Napunite bateriju prije
prve uporabe.
Nataduj akumulator przed
pierwszym uzyciem.
Incércati bateria inainte de
prima utilizare.
Pred prvo uporabo napol-
nite baterijo.
Pfed prvnim pouzitim
nabijte baterii.
Pred prvym pouzitim
nabite batériu.
3apenere GarepusaTa npean
mbpBa yrnorpeda.
Tlepen nepumim
BHKOPHCTaHHSM 3apsiliTh
AKYMYJIATOP.
3apsiiTe aKKyMyJISTOp TIepes
TIEPBBIM HCIIONB30BAHHEM.
Doptiote ™V praTopio TPV
amd TV TPOTH YP1oT).
Ilk kullanimdan 6nce pili
sarj edin.
VY] RN 7019770 991 AwTw
TR

BREMAARMTRS -
Tee! 302D & Ul 8cel a1 are del
FauunimodnouTdnu

ATIUTA

HE AHESH7| Hof| BiE 2
£ STstHAIL.

‘qicd Ikl | ss Gd U\\)A;.t;v?
disd e,

Remove battery before
disposing product.
Rimuovere la batteria pri-
ma di smaltire il prodotto.
Retirez la batterie avant de
jeter le produit.

Entfernen Sie den Akku,
bevor Sie das Produkt
entsorgen.

Retire la bateria antes de
desechar el producto.
Remova a bateria antes de
descartar o produto.

A termék artalmatlanitasa
elétt vegye ki az akku-
mulatort.

Izvadite bateriju prije
odlaganja proizvoda.
Wyjmij baterie przed
wyrzuceniem produktu.
Scoateti bateria inainte de
a arunca produsul.

(EN)
(Im)

(FR)
(DE)

(ES)

(PT)
(HU)

(HR)
(PL)

(RO)

Preden izdelek zavrzete,
odstranite baterijo.
Pred likvidaci vyrobku
vyjméte baterii.

Pred likvidaciou produktu
vyberte batériu.
Orcrpanere 6arepusita,
TIPEJIH 14 U3XBBPIUTE
TMpOAyKTa. .

Tepen yrumnizauieo
HPOJIYKTY BHiMITh GaTapero.
U3zBiexute akkyMmyssatop
nepes yTuIn3anuet
HPOJLYKTa.

AQuip£cTe ™V pIoTopio
TPV OMOPPIYETE TO TPOTOV.
Uriinii atmadan 6nce pili
¢ikarin.

707 XN 01277 991 AW9aN
R,

SAIEFE mATER et -
IUTC, 1 offcTol eal & Ueat
ed dfore|

NDALUAINDIDDNADUTI
A PR

HZS §7|5t7| Fof By
(KO) 2| E 5y HBHAlA| 2.

G I8 1kl s Gd
(AR) |3 Jm o 1nig.

(SL)
(Cs)
(SK)
(BG)
(UK)
(RU)
(EL)
(TR)
(HE)
(ZH)

(H)



Keep out of reach of
(ER children.
Tenere fuori dalla portata
dei bambini.
Tenir hors de portée des
enfants.
AuBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren.

(Im
(FR)

(DE)

Mantener fuera del alcan-

(ES) ce de los nifios.

Mantenha fora do alcance

(FT) de criangas.

(HU) Tartsa tavol gyermekektdl.

Cuvati izvan dohvata

ER) djece.

(PL) Trzymac poza zasiegiem
dzieci.
A nu se lasa la indeména

(RO) copiilor.

(SL)

(€s) ggg?vavejte mimo dosah

(SK) g;;-ovavajte mimo dosahu

(BG)

JlpwxKTe paned ot aena.

30epirati B HEAOCTYTHOMY
JUIS ITEH.

XpaHute B HEIOCTYIIHOM JULst
JieTeii MecTe.

No purdcoeton pakpid and
ToudidL.

Cocuklarin erisemeyecegi
yerlerde saklaym.

Lwn amy 2w e v
o7,
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AR 7T -

(HI) TAidTETd e

(TH)

(UK)
(RU)
(EL)
(TR)
(HE)

(ZH)
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(KO)

(AR)

Hraniti izven dosega otrok.

INSTALLATION

IP68 protection (with battery
compartment closed).
Protezione IP68 (il vano bat-
teria deve essere chiuso).
Protection IP68 (avec com-
partiment a piles fermé).
Schutzart IP68 (Batteriefach
muss geschlossen sein).
Proteccion IP68 (el compar-
(ES) timiento de la bateria debe

estar cerrado).

Protecéo IP68 (o comparti-
(PT) mento da bateria deve estar
fechado).
IP68-as védettség (az elem-
tartét zarva kell tartani).
IP68 zastita (pretinac za
baterije mora biti zatvoren).
Stopieri ochrony IP68
(PL) (komora baterii musi by¢

zamknieta).

Protectie IP68 (comparti-
(RO) mentul bateriei trebuie sa
fie Inchis).
Zas¢ita IP68 (predal za
baterije mora biti zaprt).
Kryti IP68 (pfihradka na
baterie musi byt uzaviena).
Krytie IP68 (priestor na
batérie musi byt uzavrety).
Samura IP68 (oTaenennerd
(BG) 3a Garepuu TpaGBa 1a ¢

kP Teﬁg’gﬁ (Bincik as

(EN)
(IT)
(FR)

(DE)

(HU)

(HR)

(SL)
(Cs)

(SK)

axXH
(UK) Garapeit mosunen 6yTn
E/@KpMTHf/I).
TENeHb 3amuThl [P68
(RU) (Garapeiinbiii oTcek J0MKEH

F sk TR68 (n O
(EL) umatopldv mpémel va efvol
Khelo).
1P68 korumasi (pil bolmesi
kapali olmalidir).
73an IP68 (nx 01290
(HE) M0 oan). p

= PRyl

@H) \/;%35;5 F F (BHEBA
(HI) g;?mw“ (dcet DU de
nnsilasdiu IP68 (Hosdndoald
HUALAD3)
P68 E (HiEf2[EHS B
(ko B ERCHEIIE

Telss IP68 (g e s oz »
(AR) i 59).

(TR)

(TH)

(EN)
(Im)
(FR)
(DE)
(ES)
(PT)
(HU)
(HR)
(PL)
(RO)
(SL)
(Cs)
(SK)
(BG)
(UK)
(RU)
(EL)
(TR)
(HE)
(ZH)
(HI)
(TH)
(KO)
(AR)

Operating temperature:
0 ~ +45°C.

Temperatura di esercizio:
0 ~ +45°C.

Température de fonction-
nement: 0 ~ +45°C.
Betriebstemperatur:

0 ~ +45°C.

Temperatura de funciona-
miento: 0 ~ +45°C.
Temperatura de operagao:
0 ~ +45°C.

Uzemi hémérséklet:

0 ~ +45°C.

Radna temperatura:

0 ~ +45°C.

Temperatura pracy:

0 ~ +45°C.

Temperatura de functiona:
0 ~ +45°C.

Delovna temperatura:

0 ~ +45°C.

Provozni teplota:

0 ~ +45°C.

Prevadzkova teplota:

0 ~ +45°C.

PaborHa Temmneparypa:

0 ~ +45°C.

PoBoua Temmeparypa:

0 ~ +45°C.

PaGouas remneparypa:

0 ~ +45°C.

Oeppokpacio Aertovpyiag:
0 ~ +45°C.

Calisma sicakhigi:

0 ~ +45°C.

wnouIN YT 0 ~ +45
ny7In X9

TAERE : 0~ +45°C.
3MGef amdr. 0 ~ +45°C.
S Bererae
gaumgitTuasvinnu:

0 ~ +45°C.

AES 2E:0~ +45°C.

2gd g ols Idegigd: 0 ~
+45 2,78 a5 558



DEVICE

INFORMATION

CONNECTIVITY

(EN) Device information. ([D a
n n

Informazioni sul dispo-
am sitivo.

PURE
VISIOn

(FR) Informations sur |'appareil.

(DE) Gerateinformation

Informacién del dispo-
{ES) sitivo.

(PT) Informacdo de dispositivo.
(HU) Eszkéz informacié.

(HR) Podaci o uredaju.

(PL) Informacje o urzadzeniu.

Informatie despre P@ m E
(RO dispozitiv. ? & ﬂ
®

(SL) Informacije o napravi.

(CS) Informace o zafizeni.
L= = = 4

(SK) Informécie o zariadeni.

Mupopmars 3a
(BG) YCTPOHCTBOTO.

(UK) Irxhopmanist ipo mperpi, CONNECTIONS BATTERY

(RU) Mudopwmarus o6 ycrpoiicTse.

(EL) ITAnpogopieg Guokevng.

(TR) Cihaz bilgisi.
(HE) =79 % maow™ D

REER
(ZH) Bl RAIN VISION APP VALVE BOX
(HI) fdrse sioret
(TH) doyagunsal
(KO) 717| &

(AR) egdsel \dzel RECHARGEABLE

RAIN SENSOR

9vdc
CONNECTION
il s




CONNECTIVITY

(EN) Bluetooth 5.0 connectivity.

Connectivité Bluetooth
5.0.

Bluetooth 5.0-Konnekti-
(PB) ez

(ES) ggnectlwdad Bluetooth

*T) gc(u)nectlwdade Bluetooth

(HU) Bluetooth 5.0 kapcsolat.
(HR) Bluetooth 5.0 povezivost.
(PL) kacznosé Bluetooth 5.0.

(RO) (sz‘c())r‘lectlwtate Bluetooth

(SL) Povezljivost Bluetooth 5.0.
(CS) Konektivita Bluetooth 5.0.
(SK) Pripojenie Bluetooth 5.0.
(BG) Bluetooth 5.0 cabp3anoct.
(UK) Minxmouenns Bluetooth 5.0.

BO3MOKHOCTE TOJKITIOUEHHS
(RU) pjyetooth 5.0.

(EL) Zuvdecipdtnta Bluetooth 5.0.

(TR) Bluetooth 5.0 baglantisi.
(HE) Pw1mnanon' 5.0.
(ZH) &5 5.0 % -

(HI) qefce 5.0 adefafel]

(TH) MsiBausiaugys 5.0
(KO) EFF250 A2

(AR) '“u=!J Bluetooth 5.0.

L] ¢

Connettivita Bluetooth 5.0.

Rain SpA
NUVOLA VISION

Remote control via
(EN) Internet.
Controllo remoto via
Internet.
Controéle a distance via
(FR)
Internet.
Fernsteuerung tiber
(DE) Internet.
(ES) Control remoto a través de
Internet.
Controle remoto via
(FT) Internet.
Taviranyité interneten
() keresztil.
(HR) Dal]msklo upravljanje
putem Interneta.
Zdalne sterowanie przez
(PL) Internet. P
Control de la distanta prin
(RO} Internet.
Daljinsko upravljanje prek
interneta.
Dalkové ovladani pres
internet.
Dialkové ovladanie cez
internet.
JIMCTAaHIMOHHO yTIpaBlIeH e
I1pe3 UHTEPHET.
JlucTaniiiine KepyBaHHs
(UK) uepes [uTepHeT.
RU JIMCTaHIMOHHOE yTpaBIIeHHE
(RU) yepes MuTeprer.
TniexeiptoTipio pécm
(L) TAexepotipuo p
(TR)

Awadiktoov.

Internet iizerinden uzaktan

kumanda.
(HE) W HIMP T IR0
(zH) BEEEMTREH
(H1) geestc & amee & efdile deele

3 msmuansezlnaru
(TH) 5y mosiin

(ko) LHUE S &4 Hof

g g cgren
(AR) | jons

(Im)

(SL)
(Cs)
(SK)
(BG)

(EN) Download Rain Vision App.

(IT)
Téléchargez |'application

(FR) Rain Vision.

Laden Sie die Rain

Vision-App herunter.

Descarga la aplicacién Rain

Scarica |'app Rain Vision.

(DE)

(ES) Vision.
(PT) \%?slit;? aplicativo Rain
(o e lo 2 Fon i
(HR) Preuzmite aplikaciju Rain
Vision.
(PL) \F;Ic;ll)olirz aplikacje Rain
(RO) \I?iiiss:rcayi aplicatia Rain
(sL) \F;li';r;is.ite aplikacijo Rain
(cs) \S/fséiir:fte si aplikaci Rain
(SK) \S/}i;::}ite si aplikaciu Rain
R

3aBaHTaTe 107aTOK Rain
(UK) ision.

3arpysuTe NpHIOKEHHE
(RU) RainVision.

KarteBaote mv epappoyn
(EL) Rain Vision.
Rain Vision Uygulamasini
indirin.
(HE) M7 Xn X97°p%n Rain Vision
(ZH) RN BER
(HI) a7 afiiol 0u sT3aTeils ¢
(TH) snitluaauay Rain Vision

(Ko) ZIQ H|H & Cte2E

Ge 20 jsd by Rain
(AR) Vision

(TR)

GETITON
» Google Play

Z£ Download on the
« App Store



9vdc
LATCHING

CONNECTIONS

A SENS

HAp
Sle

(EN) 9Vdc latching solenoid.

(IT) Solenoide bistabile 9Vdc.

Solénoide de verrouillage
9Vdc.

9Vdc selbsthaltendes
Solenoid.

(FR)
(DE)

(ES) Solenoide latch de 9Vdc.

Solendide de travamento
de 9Vdc.

(HU) 9Vdc reteszel6 magness-
zelep.

(PT)

(HR) 9Vdc solenoid za zatvaranje.

(PL) Cewka blokujaca 9Vdc.
(RO) Solenoid de blocare 9Vdc.
(SL) 9Vdc zaskoéni solenoid.
(CS) 9Vdc zapadkovy solenoid.

(SK) 9Vdc zapadkovy solenoid.

(BG) 9Vdc 3aKmr04Ban CONEHOM.

®ikcyrounii conenoin 9 B
TOCTIHHOTO CTPYMY.
@ukcupyromwmii conenons 9 B
MOCTOSIHHOTO TOKA.
Hektpoporyvnikn BoABido
(EL) pavddioong 9Vde.

(TR) 9Vdc kilitleme solenoidi.

(UK)
(RU)

(HE) 01707 39777 9Vde.

(ZH) 9Vdc BB ELIE -

(H1) 9V rafT eieaitss|

(TH) Twauouddon 9Vdc.

(KO) 9vdc e &efx0|=
(AR) 9Vde IJigJIG 1dads 1dJ sds.

I]EIIO

close

Ingresso sensore pioggia
(normalmente chiuso).
Entrée capteur de pluie
(normalement fermée).

(EN) Rain sae)hsor input (normally

(M

(FR)

Regensensoreingang (nor-
(DE) 5

malerweise geschlossen).

Entrada de sensor de lluvia
(ES)

(normalmente cerrado).
Entrada do sensor de
chuva (normalmente
fechada).

(PT)

EsGérzékel6 bemenet
(HY) Gltalaban zérva).

laz senzora za ki$u (nor-
(HR) u (
malno zatvoren).

Wejscie czujnika deszczu

(PL) (normalnie zamkniete).

Intrare senzor de ploaie
(RO) (normal inchis).

Vhod senzorja za dez
(normalno zaprt).

(SL)

(s) Vstup destového senzoru
(normalné zavieny).

(SK) Vstup dazdového senzora

(normalne zatvoreny).
Bxox 3a ceH3op 3a bk
(HOpPMAaJIHO 3aTBOPEH).
Bxiz parunka gomy
(HOPMAaJILHO 3aKPHTHI).
BXO}I[ Jar4yuka J0xKas
(HOPMaJTBHO 3aKPBITHIi).
Eicodog aucOnipa Bpoyng
(kavovika KAELGTN).
Yagmur sensorii girisi (nor-
malde kapali).

(BG)
(UK)
(RU)
(EL)
(TR]

(HE) 22on w1 awa (001 27717 279).

(zH) REERSEA (i) -

(HI1) e 2iee Sof (H1eod eu B &) |

Sunaduiwaiuinaihnu
™) wnada)
(KO) 2Iel MM LA (RS ).
1V ot 5 1daka) (8B

(AR) £15%).

(EN) IP68 input for battery
charging.

Ingresso IP68 per la ricari-

ca della batteria.

Entrée IP68 pour le char-

gement de la batterie.
IP68-Eingang zum Laden

(DE) des Akkus.

Entrada IP68 para carga

de baterfa.

Entrada IP68 para carrega-

mento de bateria.

P68 bemenet az akku-

mulator toltéséhez.

am

(FR)

(ES)

(PT]

(HU)
IP68 ulaz za punjenje
(HR) baterije.

(PL) Wejsue IP68 do tadowania

(RO) Intrare IP68 pentru incarca-
rea bateriei.

P68 vhod za polnjenje
bater

(cs) |P68 Ystup pro nabijeni

(SL)

(SK) \/stup IP68 pre nabijanie
batérie.

IP68 BxOJ 32 3apexk/IaHE HA

GarepusTa.

P68 BXin s 3apsakn

aKyMyJIsTOpa.

Bxon IP68 st 3apsiikn

AKKYMyJIATOpa.

Eicodog IP68 yio poption

umatapiog.

(BG)
(UK)
(RU)
(EL)
(TR) Pil sarjt igin IP68 girisi.
(HE) >ron [P68 2usrin 01797
@ 7 ?ﬁ?%“&?EEEE’J IP68 %
(HI) et} Tt oee © it 1P68 STl
(TH) ﬁ&;«ﬂ z|>268 Amsunsonsa
(KO) ojzf

HiE2] ST S 29It P68
(AR) ¢ IP68 duiz oy bl s,



BATTERY
INSTALLATION

(EN)
(m
(FR)

(DE)

(ES)

(PT)

(HU)
(HR)
(PL)
(RO)
(SL)
(Cs)
(SK)
(BG)
(UK)

(RU)

(EL)

(TR)
(HE)
(ZH)
(H)
(TH)
(KO)
(AR)

Battery installation.

Installazione della batteria.

Mise en place de la
batterie.

Batterieinstallation.

Instalacién de la bateria.

Instalacdo da bateria.

Akkumulator beszerelés.
Instalacija baterije.
Instalacja baterii.
Instalarea bateriei.
Namestitev baterije.
Instalace baterie.
InStalacia batérie.
Montax Ha Garepuu.
Veranopka Garapei.

VeranoBka Garapen.

Eykatdotacn pratapiog.
Pil kurulumu.

nnpan o990

RN

et geuaT
MIAAGIUUALADT

HiEf2] 2X]

@l 1kl s

?ﬁ n

@

_PURE
Vision

_ Li-ion Battery + |
18650 2000mAh

Replace battery with Li-ion 18650 2000mAh only.
Use of a different battery has the potential for a risk of
fire, explosion and electric shock.




BATTERY e,
RECHARGING 4 [ R)‘
USB Type A \)

CHARGE BATTERY

(EN) Battery recharging. BEFORE FIRST USE

(IT) Ricarica della batteria.

(FR) Recharge de la batterie.
(DE) Aufladen der Batterie IP68 CONNECTOR
(ES) Recarga de baterfa.
(PT) Recarga da bateria.
(HU) Akkumulator toltés.

(HR) Punjenje baterije.

(PL) kadowanie baterii.
(RO) Incércarea bateriei.
(SL) Polnjenje baterije.
(CS) Dobijeni baterie.

(SK) Nabijanie batérie.

Ipesapesxane Ha
(BG) GarepusiTa.

(UK) Tlepesapsiika akymysaTopa. Output: 5V ===700mA

(RU) Ilonsapsaka Gatapen.

(EL) Emavapdption pratapiog.
(TR]
(HE) ©v1n 01797

(ZH) Bt [ —
5

] PC
Power Bank

Pil sarj oluyor.

(HI) ¥ et

(TH) ¥5auusined

(ko) HiEl2] S

(AR) [ ico 10wkl yss

CLOSE
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CONNECTIONS
Connecting
Valves

(EN) Connecting valves.

(m Collegamento elettro-
valvole.

(FR) Connexion des vannes. Lo = = 2 = = =

(DE) Anschlussventile.

(ES) Conexidn de vaélvulas.

(PT) Valvulas de conexao.

(HU) Csatlakozo szelepek.

(HR) Spojni ventili.
(PL) Zawory faczace.

(RO) Supape de conectare.

(SL) Prikljuéni ventili.

(CS) Pripojovaci ventily.
(SK) Spojovacie ventily.
(BG) CBbp3Baiiy Kianaxu.
(UK) 3'ennysaibHi kianasu.
(RU) CoennHuTENIbHBIC KIANaHbL.
(EL) Bo)pideg ahvoeong.
(TR) Baglanti valfleri.
(HE) man wonmna.

(ZH) EER] -

(HI) @oiechi e

(TH) Nadousia

(ko) EE= AZ.

(AR) b o=l

?ﬁ 13



CONNECTIONS
Connecting
Rain Sensor

Rain sensor input (normally
(EN) closed).
Ingresso sensore pioggia
(im) (normalmente chiuso).
(FR) Entrée capteur de pluie
(normalement fermé).
(DE) Regensensoreingang (nor-
malerweise geschlossen).
(ES) Entrada de sensor de lluvia
(normalmente cerrado).
Entrada do sensor de
(PT) chuva (normalmente
fechada).
Es6érzékeld bemenet
(HU) (&ltaldban zarva).
Ulaz senzora za kisu (nor-
(HR) malno zatvoren).

Wejscie czujnika deszczu
(PL) : -
(normalnie zamkniete).
Intrare senzor de ploaie
(RO) (normal inchis).
Vhod senzorja za dez
(sL) (normalno zaprt).

Vstup destového senzoru

(Cs) P
(normalné zavieny).

(SK) Vstup f:iazdoveho senzora
(normalne zatvoreny).
Bxoj1 3a ceH30p 3a AKX

(BG) (HOPMaJIHO 3aTBOPEH).
Bxin naramka gomty

(UK) (HOpPMaJIbHO 3aKPHTHI).
Bxojt sarduka KoK s

(RU) (HOPMAJIbHO 3aKPBITHIi).

Eicodog awcOntiipa Bpoyng

(Kavovikd KAg1oTH).

Yagmur sensoril girisi (nor-

malde kapali).

(EL)
(TR
(HE) 5200wy awa (0371 2777 575).

(ZH) MEBERKBWA (B ) -

(HI1) e 2 Sofe (e 20 & &) |

iduwasinuUdunaiinu
(TH) ynside)

(KO) 22l MM 2H(EE Ba).

P oo of .
(AR) gEf ot ) ek (23
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SENS

SENS

Rain Sensor
2 wires
Normally closed

RAIN VISION App
ﬁ



CONNECTIONS
Connecting
Turbina Vision

Connecting the water

EN) 4rbine.

am S;)‘iijer%i?g.\to della turbi-
e g
(DE) Qr:;ci:g.eﬁen der Wasser-
(ES) ggr;egt::'.n de la turbina
7 ggr;;cut:hdo a turbina

A vizturbina csatlakozta-
(HU) o

(HR) Spajanje vodene turbine.

Podtaczenie turbiny

(PL) wodnej.

Conectarea turbinei de
apa.

(RO)
(SL) Priklju¢itev vodne turbine.
(CS) Pripojeni vodni turbiny.

(SK) Pripojenie vodnej turbiny.

Cebp3Bane Ha BOAHATA
(BG) TypOuHa.

ITinkmoueHHs BOJSHOT
(UK) TypOiHm.

Tlonksouenye BoAsHOM
(RU) TYpPOMHEI.

(EL) Zbvdeon Tov v3pootpopitov.
(TR) Su tiirbininin baglanmas:.
(HE) "2 U1N2°IN At

(ZH) EEKEA -

(HI1) UGl & CesTgol O oMl

(TH) Mssiaraiui.

(ko) = HEl A7

(AR) “suagd 10 ool Idelises.

?ﬁ 15

IP68 CONNECTOR

Rain SpA
TURBINA VISION
(water turbine)
200.1000001

100%

with
E. + ‘ Turbina Vision
o

E without
N Turbina vision




CONNECTIONS
Connecting
Luce Vision

(EN) Connecting the solar
panel.

) Collegamento del pannello
solare.

(FR) Connexion du panneau
solaire.

AnschlieBen des Solar-
(DE) moduls.

(ES) Conexion del panel solar.
(PT) Conectando o painel solar.
(HU) A napelem bekétése.

(HR) Spajanje solarnog panela.

(PL) Podtaczanie panelu ston-
ecznego.

(RO) Conectarea panoului solar.
(SL) Prikljucitev solarne plosce.
(CS) Pfipojeni solarniho panelu.

Pripojenie solarneho
(5K panelu.

CBBp3BaHe Ha COMAPHUST
TaHen.

(BG)

TTiAKITFOYEHHS COHAYHOT
MaHel.

(UK)

Tloaksouenne conmHedHOH
TaHeIH.

(RU)
(EL) X0vdeon tov nAakod mvel.
(TR) Giines panelinin baglanmasi.
(HE) ™2 72K17 701X,

(ZH) EBKFRBER MR -

(HI) e Joici o1 Tigam

(TH) msideusiounsluansivad
(KO) B mjd s AL ch

(AR) <so=sd 1 sl 1 tacsss,
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IP68 CONNECTOR

Rain SpA
LUCE VISION
(solar panel)

200.1000002

100%

with
(=] + O Luce Vision
[ oo

El without
A Luce Vision St




INSTALLATION
Valve Box
with Holder

Installation in the valve box

with holder.

am Installazione nel pozzetto
con supporto.

(FR) Installation dans la boite a

vannes avec SLIppOfT.

(EN)

Einbau im Ventilkasten mit
(DE) Halterung.
g
(ES) Instalacion en la caja de
vélvulas con soporte.
PT Instalagdo na caixa de
(PT) .
vélvulas com suporte.
Szerelés a szelepdobozba
) tartéval.
(HR) Ugradnja u kutiju ventila s
drzacem.
(PL) Montaz w skrzynce zawo-
rowej z uchwytem.
)
(RO) Montare in cutia de supa-
pe cu suport.
Namestitev v ventilsko
s skatlo z drzalom.
Instalace do ventilové
(s krabice s drzakem.
Indtalacia do ventilovej
(5K) skrinky s drziakom.
MoHTax BbB BEHTHIIHATA
KyTHS C IbpiKay.
MoHTax B KJIallaHHY KOPOOKY
3 TPUMadeM.
VeTaHOBKa B KJIANAHHYIO
KOPOOKy € JIepiKaTesiem.
EL TonoBéon o610 KifdTI0
(EL) gonpiswv pe o).
Tutuculu vana kutusuna
(TR) montaj.
(HE) NP3 21900 wona ya anrp.

(ZH) ZRIETZRIIPFEP -

(BG)
(UK)
(RU)

(HI) H7E @ &2l dlefd STo of S2uafl|
(TH) ;:gﬂmﬁﬁuna‘anﬁw%au
(AR) mﬁ” Soesrg it

?ﬁ 17
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CONTROLLER HOLDER

PURE VISION
CONTROLLER VALVE BOX



REMOVING
THEBATTERY 1

A

(EN) Battery removal and The controller must be
disposal. disconneted from the
recharge system when

Rimozi Itiment: .
[mozione € smattimento removing the battery.

batteria.

(FR) Retrait et élimination de la IP68 CONNECTOR

batterie.

Akku entfernen und
entsorgen.

(Im)

(DE)

Extraccion y eliminacién de
baterias.

(ES)

Remocéo e eliminagao da

T bateria.

(HU) Az akkumulator eltavolitasa

és artalmatlanitasa.

Vadenije i odlaganje
(R baterije. z

Wyjmowanie i utylizacja
baterii.

(PL)

Scoaterea si eliminarea
bateriei.

Odstranjevanje in odla- i
(sL) ganje baterije. P%D D

(CS) Vyjmuti a likvidace baterie.

(RO)

Vybratie a likvidacia = = =
(5K) patérie.

CBallsiHe U U3XBBPIISHE HA
(BG) GarepusiTa.

Bupanenns ta yruizanis

(UK) AKyMyJISTOpA. 3
CusiTne u yTuausauus E
(RU)

AKKyMyIISTOpA.
YMY. P —

(EL) e L PP ﬁ? ﬂ Battery must be
OTAPLOV.

HT[.I * removed from the

(TR) Pilin ¢ikarilmasi ve atilmasi. @w@E con_troller before it

(HE) 710771 10" 019711, Vision is scrapped.

(ZH) BAIFELE - - 1&.:5-;?2%%%:% 4

(HI) et aifdreen 3 affera)

(TH) MsnaauaznsAdaIUAINSS

(ko) HIE2] F7{ 2 7).

ny IR - e+
(AR) 105 10ebl g g0 dom pesl, % i L
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CONTROL AND 1. Download RAIN VISION App
PROGRAM
DEVICE VIA APP

Manage the device via
EN
(EN) o

Gestire il dispositivo
m tramite App.

GETITON
” Google Play

2 Download on the
o App Store

c

Gérez |'appareil via I'ap-
(FR) plication. 2. Connect your device
(DE) Verwalten Sie das Gerat
per App.

initre el disposit INITIAL PASSWORD
Administre el dispositivo a ‘ A 9

(ES)

traves de la aplicacion. 0 0 0 0 0 0

Gerencie o dispositivo
(PT) via App.

(HU) Kezelje az eszkozt az alkal-

mazason keresztiil.

(HR) Upravljajte_ ure_(_iajem
putem aplikacije.

(PL) Zarzadzaj urzagdzeniem
przez aplikacje.
Gestionati dispozitivul prin

(RO} aplicatie.

(sL) Upravljgjte napravo prek
aplikacije.

(cs) Splr_ivujte zafizeni pomoci
aplikace.
Spravujte zariadenie pro-
5K Sirednictvom aplikacie.

(BG) pasiisaiite yerpoiictsoro 3 Control and program your device

upe3 NPUIIOKEHHE.
Kepyiire npuctpoem uepes
JIOJIATOK.

Vnpapnsiite ycTpolcTBOM Pure 20 RN 180 ®
uepe3 MpHIOKEHHE. 3 | susevisonz01 L
AwyeiploTeite T GuokeLT { it

PEC® TNG EQAPHOYIG.

Cihaz1 Uygulama araciligiyla
y6netin.

(UK)
(RU)
(EL)

(TR]

(HE) 372 Xn 0w 177 AR0»pEa.

(ZH) BEAppERIRE -
(HI) PuD el Sfarse ol dios oo

ansgUnsalduuaw

Sell XS 2z

(TH)

A
oH
i
3

njo
n

(KO)

=

(AR) M8 dzel) gy 1dabasi,

S




HELP SCREEN
Programming
Information

Help screens: Program-
ming information.
Schermate aiuto: Informa-
zioni su programmazione.
Ecrans d'aide : informa-
(FR) tions sur la program-
mation.
Hilfebildschirme: Program-
mierinformationen.
Pantallas de ayuda: Infor-
macion de programacion.
Telas de ajuda: infor-
magdes de programagao.
Sigé képernyék: Progra-
mozasi informaciok.
Zasloni pomodi: Informaci-
je o programiranju.
Ekrany pomocy: Informacje
O programowaniu.
Ecrane de ajutor: Informatii
de programare.
Zasloni pomogi: informaci-
je o programiranju.
Obrazovky napovédy:
Informace o programovani.
Obrazovky pomocnika: In-
formacie o programovani.
Tomontny expanu:
(BG) Undopmarus 3a
HpOrpaMHpaHe.
Expanu nosinku: indopmaris
(UK) IIPO HPOrpaMyBaHHs.
DKpaHbl CIPABKHU:
(RU) Undopmanus o
IIPOrPaMMUPOBAHHH.
006veg BoriOetog:
(EL) MAnpogopicg
TPOYPAULATIGHOD.
Yardim ekranlari: Programla-
(TR) ma bilgileri.

(HE) 102 ¥1I7: 2°TY NONN.
(zH) FBERE  HEER -
(HI) S eadior. e Moo |

wihRethumde: dayans
(TH) niugﬂ{su?\% ’

Al =273
(KO) & F

I VWl 35 o J sphs
(AR) |0 s,

(EN)

(M

(DE)
(ES)
(PT)
(HU)
(HR)
(PL)

(RO)

(SL)
(Cs)

(SK)

Aceount

STATUS

(o]}

BATTERY

9%

DEVICE SCREEN

DEVICE SETTINGS/INFORMATION: Allows.
you to change settings (name, password,
STANDARD or ADVANCED mode, etc.) and
see device information

BLUETOOTH SIGNAL (ONLINE): Indicates
that the smartphone is connected to device.
The number of bars and their colour show the
signal strength.

NO BLUETOOTH CONNECTION
(OFFLINE): Informs you that the smartphone
is not connected to device

PROGRAMMING: Allows you to program
Automatic Irrigation by setting Start Times,
Durations and Frequency.

MANUAL WATERING: Allows you to perform
a Manual Watering, independently from the
Programs scheduled. In this mode, the Rain
Sensor (if present) will not be able to
eventually avoid Irrigation.

ON/OFF/PAUSE: Allows you to enable or
disable Automatic Irrigation programs or
specific zones or certain days of the week.
The OFF setting also works as "Emergency
Stop", arresting any running irrigation
(automatic or manual)

EXTRA FUNCTIONS: Allows you to change
settings: Rain Sensor, Weather, Seasonal
Adjustment (Budget), Zone Delay, Pump Start
and Fertigation (if available)

Example of a HELP SCREEN



FIRST STARTUP
Solenoids 1 : @

-
C|OSII19 PURE VISION 4 ZONES 3

(EN) First startup: Solenoids s UREVISIGN 61 ey
closing. *))
Primo avvio: Chiusura dei 9

am solenoidi.

Online

(FR) Premier démarrage : fer-
meture des solénoides.

Erster Start: Magnete

(PE) S hiieBen.

(ES) Primera puesta en marcha:

Cierre de solenoides.

T Primeira inicializagdo: Fe-
chamento dos solenoides.

(HU) E‘Soklm’jltasli A magnesszel-
epek zarnak.

Prvo pokretanje: Solenoidi

se zatvaraju.

(HR)

Pierwsze uruchomienie:

(PL) Zamykanie elektroma- z

gneséw. GENERAL
(RO) Prima pornire: Inchiderea

solenoizilor. By selecting OFF, all programmed

Prvi zagon: Solenoidi se Automatlc Irrigations will be disabled until
(SL) zapirajo. will be turned to ON. For security

Prvni spusténi: Elektroma- evice will send a CLOSING

gnety se zaviraji.
Prvé spustenie: Solenoidy
sa zatvaraju.
TIBpBO cTapTHpaHe:
ConeHoHNTE Ce 3aTBapAT.
Ilepiuii 3aMycK: CONEHOT I
(UK soomsarorscs
PUBAKOTHCSL.

TlepBsiit 3amyck: 3akprITe

(RU) P! Ly P! 3

(Cs)
(SK)

(BG)

COJICHOHJIOB.

TIpédn exkivnon: Kigioyio

(EL) NAEKTPOUOYVNTIKOV.

(TR) Ilk ¢alistirma: Solenoidler PURE VISION 4 ZONES.
kapantyor.

(HE) TBYY IR 03N DILNRTD.

(ZH) BRED : BRI - GENERAL
(HI) ga B ERITE By selecting OFF, all programmed

Aydued . ol Automatic Irrigations will be disabled until
(TH) g’::;u; UATIAA: ML LY device will be turned to ON. For security

o reasons, the device will send a CLOSING
(KO) A A )\|” “Eﬂio\ C 4. signal to all valves.

15d e cigsd: e JIG pdailes
(AR) jd S ed: B JIG adil
, OFF ON

E-'ém




FIRST STARTUP
Solenoids
Closing

First startup: Solenoids
(EN) closing.
Primo avvio: Chiusura dei
solenoidi.

(m

(FR) Premier démarrage : fer-
meture des solénoides.

Erster Start: Magnete

(DE) < chlieBen.

(ES) Primera puesta en marcha:

Cierre de solenoides.

T Primeira inicializagdo: Fe-
chamento dos solenoides.

(HU) E\soklm/:htasli A magnesszel-
epek zarnak.

Prvo pokretanje: Solenoidi

se zatvaraju.

(HR)

Pierwsze uruchomienie:
(PL) Zamykanie elektroma- 5

oo, GENERAL

Prima pornire: nchiderea R
(RO) solenoizilor. By selecting OFF, all programmed
Automatl Irrigations will be disabled until

Prvi zagon: Solenoidi se
zapirajo.

Prvni spustént: Elektroma-
(& gnety se zaviraji.
Prvé spustenie: Solenoidy

(5K) sa zatvaraju. O F F O N
TIBpBO cTapTHpaHe:

(BG) Conenonmre ce 3aTBAPAT.

Tlepiuii 3ammyck: coneHoinm

(UK) 3aKPUBAIOTHCS.

(SL)

TTepBbiii 3amyck: 3akphITHE
(RU) conenomnos.
TIpd exxivion: Kheioyo
(EL) NAEKTPOHOYVNTIKOV.
(TR) Ilk ¢alistirma: Solenoidler PURE VISION 4 ZONES
kapantyor.
(HE) TOYYN INWNI: 03N 01INNTD.
(ZH) BRED : BHEERA - GENERAL
(HI) g\?—rﬂ%ﬁ LERLE R By selecting OFF, all programmed
Bl | 1 Automatic Irrigations will be disabled until
(TH) g'ﬁﬁ;ﬁ“ﬂ{"ﬁﬂ' gpatialy device will be turned to ON. For security
uoy - reasons, the device will send a CLOSING
(KO) & AlE: &2 0| = m|2f. signal to all valves.

(AR) ]jd“m Ut doua -
, OFF ON
Eé 22



EN

Warranty and Declarations

RAIN spa, guarantees its customers that its products will be free from defects in materials and manufacturing for a
period of two years from the purchase date.

For a period of two years from the purchase date we replace defective parts free of charge or components that will
reveal defects if used in the normal conditions of use and maintenance (requiring proof of purchase). We reserve the
right to inspect the defective part before replacing it.

RAIN spa will not be responsible for any costs or accessories or consequential damages, caused by a defect of the
product.

The responsibility of RAIN spa under this warranty is limited only to the replacement of defective components.

To exercise your right to warranty, return the unit to your dealer with a copy of the receipt of payment.

Warning: Any unauthorized changes to this unit that is not expressly approved by the manufacturer for compliance
could cancel the right to use this equipment and will void the warranty.

IT

Garanzia e Dichiarazioni

RAIN spa garantisce ai propri clienti che i suoi prodotti saranno privi di difetti per quanto riguarda materiali e lavorazio-
ne per un periodo di due anni dalla data di acquisto.

Per un periodo di due anni a partire dalla data di acquisto sostituiremo senza spese i componenti difettosi o che si
riveleranno tali se utilizzati nelle condizioni di utilizzo e di manutenzione normali (si richiede una prova d’acquisto).

Ci riserviamo il diritto di ispezionare la parte difettosa prima di sostituirla.

RAIN spa non sara responsabile di eventuali costi o danni accessori o conseguenti causati da una difettosita del
prodotto. La responsabilita di RAIN spa in virtl della presente garanzia, si limita esclusivamente alla sostituzione dei
componenti difettosi.

Per esercitare il vostro diritto di garanzia, restituite 'unita al vostro rivenditore con una copia della ricevuta di acquisto.
Rain spa si riserva di valutare la merce resa.

Avvertenza: Eventuali modifiche non autorizzate su questa unita che non siano espressamente approvate da RAIN
spa potrebbero annullare il diritto dell'utilizzatore di servirsi della presente apparecchiatura e della garanzia.
Attenzione: Questa apparecchiatura non é stata concepita per essere utilizzata da bambini piccoli o persone inabili
senza la dovuta supervisione.

FR

Garantie:

Le groupe RAIN garantit ses produits en cas de défaut ou dysfonctionement pendant 24 mois a compter de la date
d'achat.Durant cette période, nous remplagons gracieusement le produit non conforme ou ses composants sur
presentation de la prevue d'achat aupres d’'un de nos revendeurs.

Avant le remplacement, le groupe Rain se reserve le droit de demander au client I'envoi du dit produit aux frais de ce
dernier afin de constater la panne effective et s'assurer qu'il ne s'agit pas d’un défaut d'installation ou d'utilisation. Ces
derniers éléments annuleraient le droit a la garantie.

Attention:

Le groupe Rain decline toutes responsabilité quand aux éventuels dommages causés aux personnes, choses ou
animaux resultant de I'utilisation du produit. Toute modification du produit non expressement validée par le groupe
Rain annulera le droit a la garantie.

DE

Gewahrleistung:

Die Gewahrleistung betragt zwei Jahre ab dem Kaufdatum der Ware. Innerhalb dieser Frist erhalt der Handler, nach
Vorlage des Kaufbelegs, eine Ersatzlieferung.

Vor dem Austausch behalt sich RAIN S.p.A. das Recht vor, die Lieferung des Produkts (auf Kosten des Kunden) zu
verlangen, um es auf Selbstverschulden oder unsachgemafRe Behandlung zu tiberpriifen.

Dies kdnnte den Gewahrleistungsanspruch aufheben.

Haftungsbeschrankung

23



RAIN S.p.A. haftet nicht fiir Schaden an Personen, Sachen oder Haustieren, die direkt oder indirekt aus der
Verwendung des Produkts entstehen. Fir etwaige, seitens des Bestellers oder Dritte, unsachgeméB, ohne vorherige
Genehmigung, vorgenommene Anderungen oder Instandsetzungsarbeiten, wird keine Haftung Gbernommen.

ES

Garantia y declaraciones

RAIN spa, garantiza a sus clientes que sus productos estaran libres de defectos en materiales y fabricacion durante
un periodo de dos afios a partir de la fecha de compra.

Durante un periodo de dos afios a partir de la fecha de compra, reemplazamos las piezas defectuosas sin cargo o los
componentes que revelaran defectos si se usan en las condiciones normales de uso y mantenimiento (que requieren
prueba de compra). Nos reservamos el derecho de inspeccionar la pieza defectuosa antes de reemplazarla.

RAIN spa no sera responsable de ninguin costo o accesorio o dafios consecuentes, causados por un defecto del
producto.

La responsabilidad de RAIN spa bajo esta garantia se limita Gnicamente al reemplazo de componentes defectuosos.
Para ejercer su derecho a la garantia, devuelva la unidad a su distribuidor con una copia del recibo de pago.
Advertencia: Cualquier cambio no autorizado a esta unidad que no esté expresamente aprobado por el fabricante
para su cumplimiento podria cancelar el derecho a usar este equipo y anulara la garantia.

PT

Garantia e Declaragdes

ARAIN spa, garante aos seus clientes que os seus produtos estardo isentos de defeitos de materiais e de fabrico
durante um periodo de dois anos a partir da data de compra.

Por um periodo de dois anos a partir da data de compra, substituimos gratuitamente pecas defeituosas ou compo-
nentes que apresentem defeitos se usados nas condicées normais de uso e manutengéo (exigindo comprovante de
compra). Reservamo-nos o direito de inspecionar a peca defeituosa antes de substitui-la.

ARAIN spa néo se responsabiliza por quaisquer custos ou acessorios ou danos consequentes, causados por um
defeito do produto.

Aresponsabilidade da RAIN spa sob esta garantia limita-se apenas a substituicdo de componentes defeituosos.
Para exercer o seu direito & garantia, devolva a unidade ao seu revendedor com uma cépia do recibo de pagamento.
Aviso: Quaisquer alteragdes nao autorizadas a esta unidade que ndo sejam expressamente aprovadas pelo fabrican-
te para conformidade podem cancelar o direito de uso deste equipamento e anularéo a garantia.

HU

Garancia és nyilatkozatok

ARAIN spa garantalja vaséarldinak, hogy termékei anyag- és gyartasi hibaktdl mentesek a vasarlastol szamitott két
évig.

Avasarlas datumatol szamitott két évig ingyenesen kicseréljiik a hibas alkatrészeket, vagy olyan alkatrészeket,
amelyek a normal hasznalati és karbantartasi korilmények kozott torténd hasznalat esetén hibakat fednek fel
(vasarlasi igazolas sziikséges). Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a hibas alkatrészt csere el6tt megvizsgaljuk.
ARAIN spa nem vallal felelésséget a termék hibajabol eredd koltségekert, tartozékokért vagy kovetkezményes
karokért.

ARAIN spa feleléssége a garancia értelmében csak a hibas alkatrészek cseréjére korlatozodik.

Jotallasi joganak gyakorlasahoz kiildje vissza a késziléket a kereskeddjének a fizetési bizonylat masolataval.
Figyelmeztetés: A késziiléken végrehajtott barmilyen, a gyarto altal kifejezetten nem jovahagyott valtoztatas a beren-
dezés hasznélatanak jogat és a garancia elvesztését vonhatja maga utan.

HR

Jamstvo

Jamstvom drustva RAIN S.p.A. su pokriveni svi kvarovi ili nepravilnosti proizvoda u razdoblju od 24 mjeseca od
datuma kupovine.

U okviru ovog razdoblja ¢e biti besplatno zamijenjeni svi nesukladni proizvodi ili njihovi neispravni dijelovi na temelju
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predocenja dokaza o kupovini maloprodajnom mjestu koje je ispostavilo racun.

Prije zamjene drustvo RAIN S.p.A. ¢e imati pravo zahtijevati da mu proizvod bude dostavljen (na tro$ak kupca) kako
bi se provjerilo radi li se o tvornickoj greski ili je neispravnost proizvoda rezultat nepravilnog instaliranja ifili uporabe. U
ovom drugom slucaju, pravo na jamstvo proizvoda ce biti nevazece.

Upozorenja

Drustvo RAIN S.p.A. odbacuje svaku odgovornost za bilo kakve Stete nanesene osobama, stvarima ili kucnim ljubimci-
ma do kojih bi moglo doéi, neposredno ili posredno, uporabom ovog proizvoda.

Svaka izmjena proizvoda koju drustvo RAIN S.p.A. nije izricito potvrdilo, mogla bi ponistiti pravo korisnika na jamstvo
ovog proizvoda kao i njegovo pravo koristenja iz sigurnosnih razloga.

PL

Gwarancje i postanowienia

RAIN spa gwarantuje swoim klientom, ze produkty przez nich tworzone sg wolne od wad materiatowych i pro-
dukcyjnych przez okres 2 lat od daty zakupu.

Przez okres dwoch lat od daty zakupu uszkodzone cze$ci lub cze$ci przejawiajace wady podczas poprawnego
uzytkowania zostang wymienione bezptatnie na podstawie dowodu zakupu.

Firma zastrzega sobie prawo do wykonania na koszt Kupujacego ekspertyzy wadliwej czgsci przed wymienieniem jej
na nowa. RAIN spa nie odpowiada za zadne koszty czy potencjalne uszkodzenia spowodowane wadg produktu.
Odpowiedzialno$¢ RAIN spa niniejszej gwarancii jest ograniczona wytacznie do wymiany wadliwych elementéw.

Aby skorzysta¢ z prawa do gwarancji, zwro¢ urzadzenie do sprzedawcy wraz z kopia dowodu zaptaty.

RO

Garantie

Garantia RAIN S.p.A. acopera produsele sale impotriva defectelor sau disfunctionalitétilor pentru o perioada de 24 de
luni de la data achizitionarii.

in aceasta perioada, vom inlocui gratuit produsul neconform sau componentele sale defecte, la prezentarea dovezii de
cumparare catre comerciantul cu amanuntul care I-a vindut.

inainte de fnlocuire, RAIN S.p.A. isi rezerva dreptul de a solicita livrarea produsului (pe cheltuiala clientului) pentru

a verifica defectiunea sa intrinseca si pentru a certifica faptul ca aceasta nu rezulta din instalarea si / sau utilizarea
incorecta. Aceste elemente din urma ar anula, de fapt, dreptul la garantia produsului.

Avertismente

RAIN S.p.A. isi declin orice responsabilitate pentru orice daune aduse persoanelor, lucrurilor sau animalelor de
companie, care pot rezulta, direct sau indirect, din utilizarea produsului.

Orice modificare a produsului care nu este aprobaté in mod expres de catre RAIN S.p.A. poate anula dreptul utilizato-
rului la garantia produsului, precum si dreptul de utilizare a acestuia din motive de securitate.

SL

Garancija in izjave

RAIN spa svojim kupcem zagotavlja, da v njegovih izdelkih dve leti od datuma nakupa ni napak v materialih in
proizvodniji.

V obdobju dveh let od datuma nakupa pokvarjene dele brezplaéno zamenjamo ali sestavne dele, ki bodo odkrili
napake, ¢e se uporabljajo v obicajnih pogojih uporabe in vzdrzevanja (zahtevajo dokazilo o nakupu). Pridrzujemo si
pravico do pregleda okvarjenega dela, preden ga zamenjamo.

RAIN spa ne bo odgovoren za kakrsne koli stroske ali dodatke ali posledi¢no $kodo, ki bi nastala zaradi okvare
izdelka.

Odgovornost RAIN spa v okviru te garancije je omejena le na zamenjavo okvarjenih komponent.

Ce Zelite uveljaviti svojo pravico do garancije, vmite enoto prodajalcu s kopijo potrdila o placilu.

Opozorilo: Vse nepoobladéene spremembe te enote, ki jih proizvajalec ni izrecno odobril za skladnost, lahko odpovejo
pravico do uporabe te opreme in razveljavijo garancijo.

cs
Zaruka a prohlaseni
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RAIN spa garantuje svym zakaznikum, Ze jeji produkty budou bez vad materialu a vyroby po dobu dvou let od data
nakupu.

Po dobu dvou let od data nakupu bezplatné vyménime vadné dily nebo soucésti, které odhali vady, pokud se
pouzivaji za normalnich podminek pouZiti a udrzby (vyzaduje se doklad o koupi). Vyhrazujeme si prévo zkontrolovat
vadny dil pfed jeho vyménou.

RAIN spa nenese odpovédnost za zadné naklady nebo prislusenstvi nebo nasledné skody zplisobené vadou
produktu.

Odpovédnost RAIN spa v ramci této zaruky je omezena pouze na vyménu vadnych soucésti.

Chcete-li uplatnit své pravo na zaruku, vratte jednotku prodejci s kopii potvrzeni o platbé.

Varovani: Jakékoli neautorizované zmény této jednotky, které nejsou vyslovné schvaleny vyrobcem pro shodu, mohou
zrusit prévo pouzivat toto zafizeni a zneplatnit zaruku.

SK

Zaruka

Spolocnost RAIN S.p.A. poskytuje zaruku na svoje produkty proti vadam alebo poruchadm po dobu 24 mesiacov

od datumu nakupu. Pocas tejto doby nahradi nevyhovujlci produkt alebo jeho chybnu ¢ast bezplatne, pokial bude
dolozené potvrenie o nakupe predajcovi, ktory ho vystavil.

Pred vymenou si spolocnost RAIN S.p.A. vyhradzuje pravo na poziadavku dorucenia produktu (na naklady zakaznika)
za Ucelom overenia jeho skutocnej zavady a potvrdenia, Ze zavada nie je spdsobend nespravnou intalaciou a/alebo
pouzitim. Tieto spomenuté priciny by mohli mat za n&sledok zruSenie prava na poskytnutie zaruky produktu.
Upozornenia

Spolocnost RAIN S.p.A. odmieta pint zodpovednost za akékolvek Skody spdsobnené osobam, veciam alebo zviera-
tam, ktoré mozu vzniknut priamo alebo nepriamo pouzivanim tohto produktu.

Akakolvek tprava produktu, ktora nie je vyslovene potvrdena spolo¢nostou RAIN S.p.A., mdze zrusit uZivatelské
prava na zéruku tohto produktu, ako aj prava na jeho pouZitie z bezpecnostnych dévodov.

BG

[apaHums

RAIN S.p.A. paBa rapaHuus 3a NpoaykTuTe i 3a aedektvt unu npobnemm 3a nepuog, oT 24 Mecela oT fatata Ha
3akynysaHe.pe3 T031 NePUOA Hule LLe 3aMeHNH JedheKTHUTE NPOAYKTM UM YacTy Crief A0KA3aTeNcTBO 3a MOKyMKa.
Mpenv Aa 3aMeHnM fazeH NPoayKT, Hue Ce Momasame OT NPaBOoTO CY 4a MPOBEPUM peknamaLysita 1 Aanu Ts He € no
BIHA Ha HeMpaBuITHa MHCTanauLs Uk u3nonasaxe.

Mpepynpexaenne

RAIN S.p.A. 0TXBbPNS BCAKakBa OTFOBOPHOCT 3@ BCSKaKBI NOBPEAN, MPUYMHEHN Ha NWLIA, HeLla unn AoMaLLHI
Mo6UMLM, KOUTO MOTaT MPSIO UMM KOCBEHO i MPOM3TYAT OT M3MOM3BAHETO Ha NPOAyKTa.

Bcsiko n3MeHeHWe Ha npoaykTa, KoeTo He € u3puyHo opobpeHo ot RAIN S.p.A., Moxe fja aHynupa npasoTo Ha
Motpebutens aa u3nonaea rapaHuusiTa 3a NPOAYyKTa.

UK

["apaHTiitHi 060B's3KN

Komnanis RAIN S.p.A. nowmpioe rapanTiiti 0608’53k Ha ii NpofykTi y BUNaaKy BUpoBHU4MX aedekTis abo
HecnpaBHOCTel Ha nepiof 40 24 micauiB Big AaTh MOKynkv. B NpoAoBX LibOro nepiosy M1 3aMiHUMO HecripaBHMil
npoaykT abo ioro AeceKTHi KOMMOHEHTYH Be3KOLITOBHO, MICNs 3acBiAYeHHs (haKkTy NOKyNK1 NPOAaBLYo, Lo peanisysas
[AaHy npoayKLjto.

IMepen 3amiHoto komnaxis RAIN S.p.A. 3anuwae 3a coboto npaBo 3aMOBUTM JOCTaBKY NPOAYKTY (3@ paxyHoK
[Mokynus), o6 nepesipuTy 10ro BHYTPILLHI AeheKT Ta NiATBEPANTH, LLO HECTIPABHICTb HE € Pe3yNbTaTOM HEBIPHOTO
BCTaHOBMEHHst Ta/abo BUKOpUCTaHHS. HenpaBumbHe BCTAHOBMEHHS Ta ekcnyaTaLyist MPUCTPOLO 3HIMAIOTb rapaHTiitHi
0608B'A3kM kKoMnaHii Ha NPOAYKT.

RU
Mpepynpexaenne
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RAIN S.p.A. cHumaeT ¢ cebsi BClo 0TBETCTBEHHOCTb 3a Nto6oi yLyep nioasM, BeLyam unn AOMALLHIM KUBOTHbIM,
KOTOpbIe MOryT NPSIMO WM KOCBEHHO NOCTPaAaTh OT MCMOMb30BaHMS MPOAYKTa.

Jiobas moandmkaLms NpoaykTa, He NpeAycMOTpeHHas 1 He ofobpeHHas komnanmeit RAIN S.p.A., MoxeT
aHHYMMPOBaTb MpaBo Monb3oBaTeNs Ha rapaHTUio Ha MPOAYKT, @ Takke He rapaHTUpYeT ero farnbHeiiluee
6e3onacHoe (hyHKLMOHMPOBaHME.

[apaHTHitHble 0Bs3aTenbCTBa

Komnanus RAIN S.p.A. pacnpocTpaHsieT rapaHTuitHble 06s3aTensCcTBa Ha ee NpoAyKTbI B Cy4ae 3aBOACKUX
[eteKTOB UMK HEUCTPABHOCTE! Ha Nepuoz B 24 MecsiLia OT 4aTbl MOKYMKA. B TeyeHue aToro nepuopa Msl 3aMeHnm
HevcrpaBHbli MPOAYKT N ero AedeKTHbIE KOMMOHeHTbI BecnnaTHo, nocre NpefoCTaBNeHs CBUAETENLCTBA (hakTa
MOKyNkv NPoAaBLly.

Mepen 3ameHoit komnanus RAIN S.p.A. octaBnsieT 3a coboit npaBo 3anpocuTb A0CTaBKY NPOAYKTa (3a cyeT
KnuenTa), 4toBbl NpOBEPUTL 10 BHYTPEHHIOK [EEKTHOCT 1 MOATBEPATb, YTO HEUCTIPABHOCTb He SBNAETCS
pe3yrnbTaToM HenpaBuIbHON YCTaHOBKI M/MIM UCTOMb30BaHMS. HenpaBuribHas yCTaHoBKa 1 SKCTnyaTaLys CHUMatoT
rapaHTHitHble 06s3aTemNbCTBa KOMMaHNA Ha NpoyKT.

EL

Eyyonon

HRAIN S.p.A. kaAuTrTel Ta TpoidvTa TG évavti BAaBv i dUCAEIToUpYIWY yia TEPiodo 24 pnviv amd TV npepopnvia
ayopag Toug. Eviog autig g mepiddou, Ta éxovra BAGRN TpoidvTa A e§aptipard Toug avTikaBioTavial dwpedv, Pe
v MideIgn ™G amodeIng ayopag aTo KATAGTNKA ATI6 TO OTIOI0 AYOPACTNKAY.

Mpiv mv avrikaréotaon, n RAIN S.p.A. diatnpei To Sikaiwpa va {nTcEl TV EMATPOPH TOU TTPOI6VTOG Ao TOV
mreAamn (pe Sikd Tou €§oday), waTe va diamioTwdei 611 n BAGRN dev TPorABe amd Kakn eykardataan A xprion Tou
TIPOIOVTOG. X TEPITITWON KaKAG Xprong f eykardataang dev 1oxUel n eyyunon.

[MpoeidoToInaeig

HRAIN S.p.A. dev gépel uBUvN yia oTroIadrTIoTE {NuIG Ot ATopa, QVTIKEIPEVA A KaToIKidIo TTPoEABEI Eppeaa f ueaa
ammé TV XPAOT TOU TTPOI6GVTOG.

Kabe tpotromoinan Tou mpoidvTog Tou dev éxel eykpiBei pnté amd v RAIN S.p.A. pTropei va akupwaote o Sikaiwpa
TOU XPAOTN aTNV €yyUnan, 4TTwg eTiong Kai To dikaiwpa Xpriang Tou Tpoiovtog, yia Adyoug ao@aleiag.

TR

Garanti

RAIN S.p.A, iriinlerinde olusabilecek tiim hasar veya arizalari, alindigi tarihten itibaren 24 ay igerisinde, karsilama-
ktadir.

Bu sre igerisinde, uygun olmayan driin veya ilgili arizali pargayi, triintin ilgili bayiden aliminin kanitlanmasi sartiyla
bedelsiz olarak degistiriyoruz.

Degisim dncesi RAIN S.p.A., tiriinlin hatali oldugunu teyit etmek ve hatanin hatali montaj ve/veya kullanimdan kayna-
klanmadiginin ortaya gikartiimasi igin ilgili iriiniin kendisine sevkiyatini talep edebilir (bedeli misteride olacak sekilde).
Hatali montaj ve/veya kullanim durumunda driin garantisi gegerli degildir.

Uyarilar

RAIN S.p.A., triiniin kullanimi sonucu herhangi bir kisi, evcil hayvan veya cisme gelebilecek direkt veya indirekt higbir
yaralanma veya hasarda sorumluluk tagimaz.

RAIN S.p.A. tarafindan agik bir sekilde onaylanmamus, riin tizerinde yapilan herhangi bir degisiklik, kullanicinin tiriin
garantisi Uzerindeki haklarini hiikiimsiiz kilabilir. Ayrica boyle bir degisiklik sonucu giivenlik nedenliyle kullanicinin
kullanim haklar da hikiimsiiz olabilir"
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ITALY

: RAIN S.p.A.
| ‘Q | I ‘ Via Kennedy, 38/40
20023 Cerro Maggiore (Ml)

www.rain.it

PURE VISION Models:
Battery Powered Irrigation Controller 200.2150000
Li-ion 18650 2000mAh 200.2250000
Input: 5V == 700mA 200.2450000
Made in ltaly 200.2650000

C€

P68

Certificate of Conformity to European Directives
Rain SpA declares that the irrigation controller complies with the standards of the Europe-
an Directives of “electromagnetic compatibility” (2014/30/EU), “low voltage” (2014/35/EU).

This symbol means the product must not be discarded as household waste and should be
delivered to an appropriate collection facility for recycling.

Proper disposal and recycling help protect natural resources, human health, and the envi-
ronment. For more information on disposal and recycling of this product, contact your local
municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.

Please dispose of used batteries properly, following local regulations. Do NOT incinerate.

The IP Code is defined in IEC standard 60529 which classifies and rates the degree of pro-
tection provided by mechanical casings and electrical enclosures against intrusion, dust, ac-
cidental contact, and water.

IP68 protection: No ingress of dust, complete protection against contact (dust-tight). The
equipment is suitable for continuous immersion in water under the following conditions: up to
1 meter of freshwater for up to 30 minutes.

Ver. 1.0



